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Dicsőség a magasságban 
istennek, ki meg fogja terem-
terii az emberek között az 

öldöklő gyűlölet helyett az 
igaz felebaráti szeretetet , . . 

Valamikor régen ragyogó 
csillag tánadt a kis Betlehem 
felelt és akit oly e p e d v e vár-
tak a t isztább s nemesebb élet 
után sovárgók, megszületet t 
a világ bűnét megváltó Is-
ten fia, ami Urunk Jézusunk. 
Szent karácsony estéjén most 
s támadnak éjben világító, 
vakító csillagok, melyek el-
ellenségtől ellenség-felé röp-
ködnek vészes sivítással, nem 
azér t , v hogy a szeretet forrá-
sának, a kis Jézusnak szüle-
tését adják tudtára a Messiás 
után s z o m j ú h o z ó világnak 
de e csillagok, e halált hor-
dozó kis poklok azért r ö p -
ködnek, z u g n a k j o b b r a balra, 
hogy megváltás, ö röm és 
szeretet helyett halált szór-
janak mindenfelé. Hiába zen-
dül a magasban az angya-
lok hálaéneke, hogy MDicső-
s é g a magasságban istennek 
és békesség a földön nz 
emberek közö t t " . Nem hall-
ják az ádáz öldöklés, a fül-
t omp í tó ágyúdörgés és csa-
takiáltás közepet t azokat a 
békés, szelid hangokat. És 
ha megér jük majd a legkö-
zelebbi • szent karácsony es-
tét, lehet hogy akkora már 
minden lecsendesül . Nyuga-
lom, béke, halálos csend 
lesz majd mindenütt s leg-
fel jebb csak az elfojtott zo-
kogás t fogjuk hallani olykor-
olykor, mely sok száz bol-
dogtalan kebelből fog elő-
törni, sirba temetet t , korán 
hant alá került, elvesztett 
kedvese ikér t ! , . . 

H o r u s 
Szonjorű karác&ooy 

A kórházak termében gyer-
tyafényben uszó karácsony-
fák hirdetik a megváltó szüle-
tését, Megviselt, sápadt had-
fiak, bekötöt t kézzel, mari-
kóval állják körül a tündöklő 
díszektől csillogó fát. Szent 
ének zendül, majd felbúg az 
„Isién áldd meg a magyart" 
S a ragyogyó karácsonyfák 
alatt, még százannyi aján-
dék közepet t is a viharedzett 
harcosok szivében keserű fáj-
dalom támad. Milyen szíve-
sen elengednék e csillogó, 
ajándékkal telt fákat, és az 
ünneprendezők minden buz-
gó figyelmességét , csak*oda 
térhetnének vissza, hol köny-
nyes szemű kicsinyek várják 
szeretettel őket, Milyen jól 
esne abban a kis földes szo-
bán, kicsiny mécses sápadt 
f é ny én él öl el nl m agáh oz 
béna kezével az ő drága 
Övéit Karácsony van de azért 
ö röm helyett annyi gyász és 
annyi fájdalom borul e főidre, 
mintha a csillogó karácsony-
fák helyett csupa sírhalmok 
domboradnának előtünk. 

denütt forró óhaj a béke. A 
borzalmas játékból elég volt 
s ugy a legyőzött , mint a 
győztes fél. hosszú háború 
esetén, a tönk szélére ke-
rül . Mind több reményke-
déssel terjesztik tovább, hogy 
tényleg meg lesz a béke 
nemsokára . És ki láthat a 
j ö v ő b e ? Ki merné mondani , 
hogy a legnehezebb perce-
ket nem-e íogjá esetleg rö-
videsen felváltani a nyugal-
masabb, j obb időket igérő 

? 

i H i Q S o k á r a . 

Boldog reménykedéssel 
sut togják mindenfelé, a köny-
nyen csüggedni nam tudók, 
hogy rohamosan közeledünk 
a béke felé. Oroszo r szág , 
megtörve , Belgium, Szerbia* 
Franciaország megalázva, az 
Angol megfé leml í tve : Min-

M e o o v i t j * g Y « z t < k b a d i -
k ö i c s ö Q r * a r p e g y é b e i ) . 

Tekintélyes ös szeg az, me-
lyet a megye á ldozatkészsége 
fordított a nemzeti kölcsönre . 
Pon tos számitás szerint a 
summa 6,260*150 koronát 
tesz ki, amely összege t 21 
pénzintézetnél jegyezték a 

vármegye lakói és erkölcsi 
testületei. 

A jegyzett 6.260.150 ko-
ronából Békéscsaba egymaga 
több mint felét jegyezte. 
Csaba után jön Orosháza , 2 
milliónál nagyobb összeg-

KIADQHIVÁTAL : 
Belicey-ut 9 szám, hová az előfizetési 
•• és a hirdetési pénzek küldendők, •> 
Előfizetés: Egész évre 8 K, félévre 4 
K, negyedévre 2 K. Egyes szám20 f . 

tása alapján a megyei isko-
lák várakozáson felül álló 
összeget gyűjtöttek a kato-
nák karácsonyi ajándékára. 
6500 korona gyűlt egybe s 
még elkésve is jönnek u j a b b 
adományok. Azonkívül a 
tea pótlására 4 és fél má-
zsa szederlevelet gyűjtöt tek 
a hangyaszorgalmú kis ke-
zek. D e derekas és dicsére-
tes á ldozatkészséget tanú-
sítottak a polgári leányisko-
lák növendékei is, főleg Me-
zőberényben, Gyulán, Szarva-
son és Orosházán sok me-
leg ruhákat szállítottak a k a -

számára. 

OroSz fogságbaq* 
Veres József vármegyei 

aljegyző, akiről az a hír volt 
széltében elterjedve, hogy a 
kárpáti harcokban elesett, 

g az 

Gyoma . És Szarvas ? Az bi-
zony ugyancsak hátul kullog 
megelőzvén Őt t öbb arasz-

is. 

A h)«gy«i e!en>iiSko(áSok 
a katooákoak. 

Békés vár megye tanfelü-
gyelőjének, Mikler Sándor -

lelkes, hazafias buzdi -

táziájuak szerint sz igorúsá-
gáért saját alantas legényei 
lőtték volna le, a pénteki 
napon feleségéhez érkezett 
evél szerint o rosz fogság -
ban van. A levélben neve-
zett mindössze annyit közöl , 
hogy nem irhát. Hogy Veres 
József O r o s z o r s z á g melyik 
vidéken vagy városában van, 
azt nem lehet a levélből 
vagy a pos tabé lyegzőből ki 
venni. A német nyelvű le-
vél bo ldog örömmel töltötte 

nsI szerető Öveit* kik a kósza 
híreket hallva, már . vérző 
szívvel gondoltak elvesztett 
kedvesökre. Delhányi Béla 
szarvasi takarékpénztári tiszt-
viselő szintén orosz fogoly. 

A jöyő tcrtpts 
biztosítása. 

A legfőbb élelmicikkek ter-
melésének zavartalansága az 
ország harckészségének f o n : 
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tos feltétele és fontos érdek 
hogy a j övő évi termés mi-
nél - bőségesebb legyen, hogy 
a szántóföldeken is marad-
jon jövő biztonságunk vé-
delmére katona aki, nem pus-
kával, de a békés munka 
szerszámaival küzd. Ezt a 
célt igyekszik szolgálni a 
földművelésügyi kormánynak 
az a rendelkezése, amely a 
B) osztályé népfölkelők kö-
zül gazdásági üzemekben nél-
külözhetetleneknek, a szán-
tóföld katonái közé való 
sorozásáról gondoskodik. 

71 Sebeáciit katoi )a baiála. 

Szarvason ápolták Liska 
Pál ezüstszölői sebesült vi-
tézt. Egészsége meglehető-
sen helyreállván, engedelmet 
kapott arra, hogy egy isme-
rőséhez disznótorba mehes-
sen . Kitűnő étvággyal evett 
s rendkívüli jól érezte ma-
gá t a vidám társas ágb an. 
Disznotor után azonban be-
t e g lett. Tífuszba esett s ki 
is szenvedett . Nagy részvét 
mellett kisértek utolsó útjára 
az elköltözött vitéz katonát. 

f \ sebesültek számára. 
Az Izr. tanácsteremben ada-

koztak. Élelmiszereket: Silbersteiii 
Fülöpné, Csesznák jánosné, Kis 
Ferencné, Aszódi Jánosné (Szent-
andrás), Dr. Glásnerné, Sonkolyn é, 
grof Bolza Pál, Kerényi Vilmosné, 
Hraskő Jánosné, Péteri Józsefné, 
Pintér Erzsike Szentandrás, Miko-
lay Terike, Bencsik Imréné N. N. 
Szentandrás Boros Erzsike, Csesz-
nák Pálné, Sinkovics Mihályné, 
Wolf Qyüláné, özv. 'Fisbein lg-
nácné. Vegyes: Kis Mihály, Far-
kas Soma gyűjtése, Deustch Ár-
min gyűjtése, özv. Grim Jakabné, 
Kértész Sándorné Szentandrás N. 
N. Karácsonyra kézimunkákat díj-
talanul készítettek: Cigler Jolán, 
Komár Juliska, Fábrici Anna, Vé-
ber Kató, Patera Rózsika Komár 
Jucika, Liska Gizella, Uhljár Etike, 
Mikolai Terike, Behan Maca, Huba 
Zsuzsika, SzvákAnna. A chanuka 
est tiszta jövedelméből 10 korona 
áru karácsonyi ajándékok. 

Az Ipariskolában lévő kórház-
ba ujabban a következő adomá-
nyok érkeztek: felszerelési tár-
gyakat Borgulya Pál, Készt Sán-
dor, Kondacs András, özv. Ho-
léczy Gusztávné, Klein Mór, Wolf 
Hermán, Lestyan Pál né, Keringer 

r. Kiszely Mártonné, özv. 

Mérei Miksáné, Gálát Mihály, Plje-
sovszki Györgyné, Steinfeld Jó-
zsef, özv. Szlószjár Pálné, Csikai 
György. Janurik János, Gyuris 
Pálné, Melis Pálné, Kiszely Már-
ton, Gyuris Pál, őzv Dr. Len-
gyel Sándorné, özv. Rideg János-
né, Szlószjár Mátyás, Bobvos Mi-
hály, Sal Károly, özv. Salacz Jó-
zsefné, őzv, Varga'Jánosné, Szlósz-
jár György, Kliiriaj Mihály, Jan-
csó Mihály, Jancsó Zsuzsika,; élei-
nemüeket: Janurik M. Pál, Gá-
lát Mihály, Boros Zsuzsika, Gr. 
Bolza Pál, Szarka Gyuláné, Sim-
kovics Etike, Szirmai L. Árpád, 
Holéczy Ida, Uriáni Stefánia, gr. 
Bolza Géza, Tolnay Sándorné, 
Mérei Miksáné, gr. Bolza Pál,; 
szivart: Illyés Alajos,; a kórházi 
zászló szövetét ajándékozta Klein 
Mór,; megvárták : Lengyel Aranka, 
és Balla Jolán, a zászló rudat 
ajándékozta Wolf Hermán,; be-
retvállak Litauszki Pál és Tóth 
Kálmán. 

— fí vörös kereszt egylet 
részére adakoztak. Horváth Gyula 
50. K. özv. Neu Emánuelné 10, 
K. Kepenyes Pál 40 K. Nagyt. 
Bartos Pál ur utján Molnár Já-
nos és neje 10, K, N. N. 5. K, 
Déri Ármin , és neje koszorú meg-
váltás 10̂  K. Fisbein és Krausz 
féle gyüjtőszekrényből 2. K. 78. f. 
Pribelszki Márton és neje egy 
teljesen felszerelt ágyat. 

Szarvason gyópyulő katonák 
karácsonyára Nagyt. Kellő Gusz-
táv úr utján a következő adomá-
nyokat kaptuk; Kellő Guzstáv 11. 
K. Krsnyák Sámuel 5. K. Lestyan 
Mihály lé. K. Kondacs András 
20. K Réthy Vilmos 4. K, 

A sebesü 11 katonákra mosni 
ujabban jelentkeztek: Molnár 
Györgyné. Tóth Györgyné, Csa-
bai Györgyné. Kotvan Mártonné, 
Kovács Mihályné, Stevák Jánosné, 
Halátyi Pálné, Kereszturszki Já-
nosné. 

Szarvas i «njber kVele 

fíz ámerikal hadkötelesek. 
Félmillió gyapjumunkás éhezik 
Londonban. — Az angolok bán-

ják a háborút. 

Egy szarvasi földink, 
Brachna Pál, ki San-Fran-
ciskóban egy hatalmas pa-
mutgyárban dolgozik, érde-
kes levelet irt haza felesé-
gének. Soraiban jelzi, hogy 
a háború Amerikában is 
gazdasági pangást idézett 
elő. A gyárak egymás után 
buknak meg, Ő égy pamut-
gyárban dolgozik s heten-
ként csak három napon át 

dolgoznak, A háború miatt 
ugyanis nem tudják Európá-
ba szállítani a gyapjút. írja, 
hogy Londonban félmillió 
gya pj umu n kas ál I m u n ka 
nélkül s állítólag ugy nyi-
latkoztak az angolok, hogy 
ha tudták volna előre ezt a 
siralmas helyzetet, nem fog-
tak volna háborúba. San-
Franciskoból nem lehet te-

n I c u r o 
az angolok elvágták a kábel-, 
vezetékeket. írja, hogy Ame-
rikában mintegy 600.000 
osztrák s magyar hadköte-
les van, akik az angol és 
francia hajók miatt nem jut-
hatnak Európába. A mi győ-
zelmünkben egész Ameriká-
ban erősen bizakodnak. A 
San-Fran cfék ó ba n tartandó 
világkiállítást a jövő évre 
halasztották. Megjegyzendő, 
hogy e kiállításra a mező-
kövesdi matyó háziipari szö-
vetkezetet is meghívták, mi-
vel a matyók varotías-szőt-
tesei világhírűek. Emliti le-
velében, hogy a Panama-
csatorna is megnyílt, de 
néhány hétre bezárták, mivel 
valami nagy hegyomlás tör-
tént a csatorna mellett, Jelzi, 
hogy San-Franciskcban a 
sonka fontja 15 cent Üd-
vözletét küldi ismerőseinek. 

I R E 
* * * 

— ŰdVözlé*. Lapunk 
nagyrabecsült olvasóinak és 
munkatársainak bo ldog ka-
rácsonyi ünnepeket kívánunk. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal, 

— Halálozás. A szarvasi or-
vosi kar egyik régebben nyuga-
lomba vonult, közbecsülésben 
álló lagja, Dr, Szlovák Pál, volt 
takarékpénztári igazgató a mult 
héten elhalálozott. A szarvasi tár-
sadalom egyik rokonszenves tag-
ját, a Szarvasi Takarékpénztár pe-
dig lelkiismeretes, buzgö munka-
t á r s ^ vesztette el benne. Nagy 
részvét mellet helyezték örök nyu-
galomra. 

— Vásár. Lucskos, -sáros idő-
ben ment végbe a szarvasi de-
cemberi vásár, A háborús időre 
való tekintettel sem a marha-,sem 
a kirakodó vásár nem volt vala-
mi túlságos forgalmas, dacára, 

hogy az októberi vásár elmaradt. 
Venni csak lett volna mit, de nem 

— Tanítóképzősök gyűjtése, 
A katonák karácsonyi ajándékára, 
Darabos Mátyásné 1 ko r . Véles 
N , Szlovák Jáncs 80—80 fill. Pé-
kár András, Garai Mihály, Ró mer 
Pál, Janecska Mátyás, özv. Kiszely 
Pálné 60—60 fül., N, Odze 
Ignác, Tániyik Mihály, Khón Tó-
biás. Kepenyes J. György Sli-A 

szer Zoltánné, 50—50 fill., L i t a ^ j 
uszki András, B. J. Nag.y R ' 
Garay János, Német -István, Kra-
lovánszky N , N N., Demcsák N., 
Demcsák György, Kovács Mihály 
Nyemcsok Pál., Lustyik János, özv , 
Külleiné, Prjevara Pál, Csicsely^ 
Györgyné, Gulyás János, Sándor 
János, özv. Melis Györgyné, Gu-
tyan Mihály, Steinfeld Józséf, 
Mravik Mari, Podani Márton, Po- " 
dani Mihály, Behan Lajosné, N. 
N., ifj Schleszinger lgnácné, Kohn 
Salamon, 40—40 fill,, Schlezinger 
Adolf, Zubererecz N., Nagy Sán-
dor. Roszik János, Scbuszter Ist-
ván, 30—30 fill , Chovan Sándor, 
Galó Mihály Brauner Annuska, 
Pető Annuska, Janurik N.rté 
többen. Bottka Jáno<, Knefély 
Albert, Medvegy J. Bakulya Pálné, 
Balázs István, Molnár Mihály, N. 
N, P,. Weisz Sándor, Tóth Jáuos^ 
Klimaj Jáncs, Komlovszky Mihály 
özv. Salacné, özv. TÓÍfiay"" M., 
Delhányi Vilma. Dóci Antal, Ko- ^ 
vács Lajos, Grajcjar István, Su-
íyínszky Pá11 Fabriczy György, 
többen Percei Tercsike, Grünvald 
Kálmánné, Dina Mátyás, özv. 
Glembocky Dánielné 20—20, fill., 
Podani Gy. többen Tusjak István, 
N. N., Delhányi Béláné, Delhá-
nyi Mária, Valéria, Murányi Ilonka, 
Jucika, N. N , Kiss Mihály, De-
utsch Ármin, Demeter Antal. 
10—10 fill. . Vége. 

— (Jtósorozás ez évben már 
nem lesz, mivel a katonai hatóság 
azt szükségtelennek tartja, azon-
ban január és február hónapokra 
az utósorozást a hónap 20-ik 
napjára már kitűzte a vármegye 
alispánja. 

— A gabona és liszt maximá- ( 

lis árának az illető bizottság ál-
tal Békésvármegyére történt meg-
állapítása ellen ezideíg három fel-
lebezés adatott be és pedig Gyu-
láról, Békéscsabáról és Oroshá-
záról. Felebbezők a megállapított 
árakat tulmagasaknak tartják és 
azok mérséklését kérik. Ellenben 
Szarvason, ugy látszik, roppant 
megvannak elégedve a kitűnő ha-
tósági árakkal ? Nálunk különben 
szinte mánia még a Ieghászonta-
lánabb Ügyekben is a fellebezési 
düh, de ilyen bőrünkre menő al-
kalommal senkinek sem jut eszébe 
végre egyszer, valahára igazán je-
lentős ügyben felebbezni, 
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erősen a széna Is, 
háború következtében a takar-

-mányfélék, de különösen a réti 
-széna fogyasztás rendkívül foko-
zódot t , mert a hadsereg lóállo-
mánya csak réti szénával lesz ta-
karmány ózva s ennek folytán, fő-
leg tavasz felé ugyancsak kere-
sett és drága lesz a jó széna. 

— Ujabb (¿osztályozás a vár-
imegyében. A honvédelmi minisz-
ter a Iiadiszolgál látásról szóló tör-
vény alapján a vármegyében ujabb 
lóosztályozást rendelt el, amely 
február 15-én fog kezdődni. 

— A lud kivitelének tilalma. 
Az élő és vágott lud kivitelére 
vonatkozó tilalom a vámkülföldre 
•beleértve Németországot, decem-
ber 1-én életbelépett, .nás házi 

•szárnyas külföldre való szállitá-
-sát egyelőre megengedték, 

— Figyelmeztetés a csomagot 
küldök részére. Felette kívánatos, 
hogy a feladó nevét és lakását, 
továbbá a cimirat összes adatait 
feltüntető papírlap legyen magá-
ban a csomagban is elhelyezve 
arra az esetre, hogy ha a burkola-
ton levő cimirat leesnék, elveszne 
vagy pedig olvashatlanná válnék, 
a küldemény bizottsági felbontása 
utján a jelzett papírlap alapján a 
csomagot mégis kézbesíteni lehes-
sen. Kívánatos továbbá, hogy a 
feladó saját nevét és lakását a 
csomagon levő cimirat felső ré -
szén is kitüntesse. A csomagok 

SZARVAS ÉS VIDÉKE a 

tartalmát ugy a cimiraton, mint a 
szállítólevélen szabatosan és rész-
letesen kell jelezni. 

— Személyi hír. Közéletünk 
nagytekintélyű, érdemekben gaz-

vezetőembere, Haviár DániJ , 
helyreállítása céljából, 

több heti tartózkodásra, délvidékre 
utazott Őszinte szívből kívánjuk 
egészsége mielőbbi teljes helyre 
állását. 

* * 

a csatasikra 
hazánkért vivni harcot, 

Nosza hát, a sötét zugból 
elő a harci kardot. 

Temetnek egy magyar bakát 
Vad idegen földön, 
Szegény fiút megsiratni 
Nincsen, aki jöjjön. 

az anyja ? Hol az apja ? 
Hol a szeretője? 
Csak én magam megyek vele 
Ki a temetőbe. 

* 

Hü cimborám megmondom majd 
Aggódő anyádnak,^ 
Neve volt az utolsó szó, 
Meíy ajkadon támadt. 

* 

Jó bajtársam! keresztfádra 
Ráborulok sírva, 

.Bárcsak én is veled együtt 
Szálltam volna sírba I 

elő a harci kardot 
rohanj az ellenségre, 

apád, hát kurtán, furcsán 
Tanitsd véle emabrségre, 

Tanitsd véle emberségre. 
Muszka és szerb bárha tenger, 
Mutasd meg e gyáva hadnak 

vitéz a magyar ember. 
Forschnér Ede. 

HIRDETMÉNY. 
Közhírré teszi az elöljáróság, 

miszerint azon célból, hogy a há-
borúban elesett hősök családjai 
háború befejeztével a nyomortól 

meg legyenek óva, Budapesten 
megalkilott az országos Hadse-
gélyző Bizottság tagjainak közre-
működésével a „Hungária Hadi 
Biztositó Pénztár. 

Ez a hadi pénztár nyerészke-
dés kizárásával alkotott tisztán 
áltruisziikus jóléti intézmény, 
melynek lényege abban áll, hogy 
az itthon maradt hitves^, szülő, 
testvére, barát, munkaadó, vagy 
bárki más beíratja a hadba vonult 
egyént a hadi pénztárba és a 
tiáborn után a tagsági járulékból 
befolyó összeg befizetések fellesz-
nek osztva az elhalt tagok hátra-
maradottjai között. 

Ezen igazán üdvös intézményt 
ajánlja az elöljáróság a lakosság 
figyelmébe. Bővebb tájékozódást a 
községházán, a főjegyzői irodában 
vagy pedig a Hungária Hadi Biz-
tos tó Pénztár ügyeitvezető Hungá-
ria Általános Biztositó r. t. igazga-
tóságnál Budapest, VII. Károlykö-
rut, 3. szerezhető 

Szarvas, 1914 december 24. 
Elöljáróság, 

m i 
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B X j Ö i P I Z B . r r E i S ' I A H A : 
; évre . . . . . . . . 8 korona 

Félévre . . . . . . . . 4 korona 
Negyedévre . . * * . . . 2 korona 

E X j Ö ^ Z Z O B T i s r i L E H E T n a p t ó l Jrva,Flgr-

Hegcdű, kitűnő hangi),- remekül kidolgozott, domború Sta-
nerforma, tokkal, vonóval, 16 drb. felszereléssel csak 12 kor. 
Finomabb 20 és 30 kor. 

Gordonka, igen jó minőségű, nagy erős hangú, finoman 
kidolgozva, csak 30 kor. egész finpm kivitelben 40 koronától 100 
koronáig. 

Cimbalom, remek, erőshangú, gyönyörű kivitelben 160 ko-
ronától tQO koronáig* Keveset használt cimbalmok állandóan rak-

Fuvota, igen jó minőségű, billentyűkkel, rézékitmény-
nyel csak 8 kor, Kezdőknnk különösen ajánlható. Hangverseny-
fuvolák 15 koronától feljebb. 

Harmbnium, hatalmas orgonaliangu, remek kiállítású 160 
koronától 600 koronáig* Használt harmóníumok állandóan ráktaron. 

Prlmcitera, finom kivitelben, kitűnő hangú, teljes felsze-
reléssel együtt csak 16 korona. Ugyanez finomabb kivitelben 20 
koronától 100 koronáig, 

Ha rendelésnél e lapra E hangszerek eredeti ki-
hivaikozik* 10 külön- vitelben kizárólag csakis 
féle kedves és meglepő országszerte elismert elsőrendű hangszer- és be-

a j á n d e k t á r g y a t k a p . szélögép különlegességek; áruházában kaphatók 

Lemezujdonségók: A vén cigány, Horvátlány, Böském 
Szíbíll, Furíana, Húzzad csak, Ad ígérted, Alispán lánya. Darabja 
2 korona 50 fillér. 

GitárciUra. Kottaismeret nélkül bárki azonnal játszhat 
rajta. Igen csinos kiállítású és rendkívül kellemes hangú. Ára 
kottával és felszereléssel 16 korona. 

Okarina. A fuvolához hasonló, rendkívül kellemes hangja 
van. Kezelése egyszerű. Az utasítás által bárki azonnal játszhat 
rajta. Ára 1, 2 és 3 korona. 

Gyermékhegcdű. Valódi hurokkal felszerelve, tokkal, vo-
nóval és gyantával, bármely nagyságban csak 5 korona. Tanulás 
céljára igen alkalmas. 

Jogász-tárogató. Kezdőknek különösen ajálnliató. Gyönyörű, 
mélábus hangú, 5 billentyűvel, nyelvgéppel csak 16 kor. Finomabb 
6 billentyűvel 20 korona. 

Gsodaréztrombita, A hangverseny „réztrombita" igen köny-
nyen fujható, 20 prSmhangot és 4 kisérő akkordot foglal magá-
ban. Finom kiviterben 6 korona. 

íf 
u Kérjen a saját érdekében 

ingyen és bérmentve fény-
képes hangszerárjegyzéket. 

15 Figyeljen a Wágner névre, 
• hogy máshoz ne tévedjen. 
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l^nel? különös kívánságuk és islésiU? van 
a ruliafestes és. Uszfifás iránt, azok csakis 

anos kelmefestő és 
^ reg,yíiS2;Íifő 

intézetét 

V 

B, Sza/VaS* • » fpádl S z á l l o d a . 

Viszonteladóknak engedmény, Vidéki szétküldés utánvéttel. 

Mindenföle teljes katonai felszerelés. 

1 

a legtökéletesebben bármilyen anyagból 
festetnek és tisztitaínak- Gyászeseteknél ruhák 24 óra alatt . 

• • E z e l ő t t : 

zari/aS. • 
A r n j i o é s 

t 

•* y 

r 

# 

Qjánlja ujonan és dúsan berendezett 
I V ékszeráru, továbbá valódi és china-
és dísztárgyak raktárát. 

ezüst- és 
ezüst evőeszköz 

esz és becserél magas áron bármilyen mennyiségben 
töredék arany- és ezüst árut, brillantot és gyémántot. 

Nagy választék mindenféle zseb-, fali-, harang- és 
hárfaharang ütö inga órákban, látszerészeti cikkefc-

A V I L Á G H Í R Ű F Ö L D E S -

h a s z n á l a t a á l ta l a r c a 
t i sz ta , üde és bá jos lesz. 

i A Margit -Créme a főrangú hölg.yek.~5 
kedvence szépítő szere, az egész vilá-
gon el van terjedve. Páratlan hatása 
szerencsés összeállításában rajlik, a bőr 
azonnal felveszi és kiváló hatása már 
pár óra alatt észlelhető. Mivel a Mar-
g i t - C r é m e t utánozzák és hamisítják, 
tessék eredeti védjegygyei lezárt dobozt 
elfogadni, mert csak ilyen készítményért 
vállal a készítő mindennemű felelőssé-
get. A Marg i t -Créme ártatlan, zsír-
talan, vegytiszta készítmény, amely a 

külföldön általános feltűnést keltett. 

Ára 1 K. — Margit'szappan 70 fillér, 

Nyomatott Sámuel Adolf könyvnyomdájában Szarvason. 
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